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TARIM VE ORMAN BAKANL"I(;I o
GIDA VE KONTROL GENEL MUDURLUGU
REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF AGRICULTURE AND FORESTRY
GENERAL DIRECTORATE OF FOOD AND CONTROL

Tiirkiye Cumhuriyeti’nden Tayvan’a Sofralik Yumurta ve Yumurta Uriinleri ihracati igin Veteriner Saghk Sertifikas:
Veterinary Health Certificate For The Exportation Table Eggs and Eggs Products From The Republic Of Turkey Into Taiwan

Veterinary certificate to Taiwan / Tayvan i¢in Veteriner Sertifikast

Part 1: details of dispatched consignment/Béliim 1: Sevkiyata ait detaylar

I.1. Consignor / Génderen:
Name / Adr:

Address / Adresi:

Postal code/Posta kodu

Tel No:

1.2. Certificate reference number/Sertifika referans | 1.2.a.
numarasi;

1.3. Central Competent Authority / Merkezi yetkili otorite:

1.4. Local Competent Authority / Yerel yetkili otorite:

1.5. Consignee / Alci:

1.6

Name / Adt:
Address / Adresi:
Postal code / Posta Kodu:
Tel no:
1.7. Country of origin/ | ISO Code/ | 1.8. Region | Code/Kodu
Orjin Ulkesi: ISO Kodu: | of  origin/
Orijin Bolge

ISO  Code/ | 1.10.
1SO Kodu:

1.9. Country of destination
| Vanrg iilkesi:

TR

1.11 Place of Origin / Orjin Yeri:

Name / Adu: Approval Number/ Onay No:
Address / Adresi
Name / Adu: Approval Number/ Onay No:
Address / Adresi

1.12.

1.13. Place of loading / Yiikleme Yeri:

1.14 Date of departure / Cikus tarihi:

1.15 Means of transport / Nakliye aract

Aeroplane ] Ship [0 Railway Wagon O
Ucak Gemi Tren Vagonu

Road vehicle  [] Other O

Otoyol Aract Diger

Identification /Kimligi:
Documentary references /Dokiiman referanslar:

1.16 Entry point in Taiwan :/Tayvan’a giris yeri:

1.17

1.18 Description of commodity / Malin Tanimu:

1.19. Commodity (HS) code /Malin Kodu (HS):

1.20 Quantity/ Miktar:

1.21 Temperature of product / Uriiniin Istst
Ambient/Oda sicakligi o Chilled/Sogutulmus o

Frozen/Dondurulmus o

1.22. Number of Packages / Paket sayisi:

1.23. Seal/container no/Miihiir/konteyner no :

1.24. Type of packaging / Paketlemenin tiirii:

1.25 Commodities certified for / Mallar,
Human consumption/insan tiiketimi i¢in onayldir. 0

1.26.

1.27.For import or admission into Taiwan/Tayvan’a ithalati veya girisi icin O

1.28 Identification of the commodities / Mallarin Tanimu:

Approval number of estalishments

Species Nature of commodity Manufacturing plant Cold store Net weight
(Scientific name) Malin niteligi Isletmelerin onay numarast Soguk hava deposu Net agirlik
Tiirii Uretim tesisi
(Bilimsel adi)
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Part Il:Certification/ Béliim II: Sertifikasyon

I1. Health Information/ Saghk Bilgileri I1.a.Certificate reference No:/Sertifika referans No: | IL.b.

1L.1. Hayvan Saghg Beyam
Animal Health Attestation

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products described in this certificate were produced from eggs coming from an establishment
which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic avian influenza, and/ Ben, asagida imzast olan resmi veteriner hekim, onaylarim ki; bu
sertifikada tanmimlanan yumurta iiriinlerinin iiretildigi yumurtalarin geldigi isletme, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte, yiiksek patojenli avian influenzadan
aridir ve

Either/Ya

(H11.1.1. [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of highly
pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days.)/ /10 km yaricaph alan icinde, komsu iilke topraklar: da dahil, en az 30
giin oncesinden beri herhangi bir yiiksek patojenli avian influenza ya da Newcastle hastaligt vakast goriilmemigtir.]

Or/Yada
(H11.1.1. [the egg products were processed:/[yumurta iiviinleri asagidaki islemlerden ge¢mistir:
(Yeither/(Y)ya  [liquid egg white was treated:/ [sivi yumurta beyazinin gordiigii islem:
*) either/ (Yya [with 55,6 °C for 870 seconds.] /[ 55,6 °C’de 870 saniye.]
Hor/(Hya da [with 56,7 °C for 232 seconds.]]/[56,7 °C’de 232 saniye.]]
(Mor/(*yyada  [10% salted yolk was treated with 62,2°C for 138 seconds.] //%10 tuzlanmis yumurta sarist 62,2°C’de 138 saniye islem gérmiistiir.]
Mor/()ya da [dried egg white was treated:/ fkurutulmus yumurta beyazinin gérdiigii islem:
() either/ (Yya [with 67 °C for 20 hours.)/ [ 67 °C’de 20 saat.]
Hor/(Hya da [with 54,4 °C for 513 hours.]])/[54,4 °C’de 513 saat.]]
or/(*)yada [whole eggs were at least treated:/ [biitiin yumurtanin gordiigii islem, en az:
Hor/(fyyad hol | d:/ [b diigii igl
) either/ (Yya [with 60 °C for 188 seconds.]/ [ 60 °C’de 188 saniye.]
or/(*)ya da completely cooked.]l/ftamamen pisirilmis.
(“or/(yad [completely cooked.]1//z pisirilmis.|
or/(*)ya da whole egg blends were at least treated:/ /biitiin yumurta karisimlarinin gordiigii islem, en az:
Hor/(fyyad hol blend | d:/ [b k // d isl
) either/ (Y)ya [with 60 °C for 188 seconds.]/ [ 60 °C’de 188 saniye.]
MHor/()ya da [with 61,1 °C for 94 seconds.]1/[61,1 °C’de 94 saniye.]
11.1.2 The table eggs shall come from laying hen farms registered and approved by the competent authority(bearing approval number) and visited regularly by the
state veterinarian./ Sofraltk Yyumurtalar, resmi veteriner hekim tarafindan diizenli olarak ziyaret edilen ve yetkili makam tarindan onaylanan ve (onay
numarasi olan) kayith yumurta tavugu ciftliklerinden gelmektedir./
11.1.3 The table eggs shall be packed in registered and approved egg packing center by the competent authority (bearing approval number) and visited regularly by
the state veterinarian./Sofralik yumurtalar, resmi veteriner hekim tarafindan diizenli olarak ziyaret edilen ve yetkili makam tarafindan onaylanan ve (onay
numarasi olan) kayith yumurta paketleme merkezinde paketlenmistir.
11.1.4 The egg packing center shall be equipped with appropriate chilling system and storage room shall be capable marinating any required temperature. The
center shall use potable water./Yumurta paketleme merkezi, uygun sogutma sistemi ile donatilmistir ve depolama odasi, herhangi bir sicakliga uyarlanabilecek
kapasitededir. Merkezde, icme suyu kullamimaktadur.
11.1.5 The egg packing center shall be equipped with a proper identification system for eggs easily excluding eggs detected unfit for human consumption and an
appropriate tracing back system./ Yumurta paketleme merkezi, insani amagh tiiketim icin uygun gorviilmeyenleri tespit ederek yumurtalart kolay bir sekilde

aywrmay: saglayacak diizgiin bir tanilama sistemi ve uygun bir geri izleme sistemi ile donatilmistir.

11.1.6 Labeling of eggs and packages shall be performed properly including expiration date ( 42 days after production date/Yumurtalarin ve paketlerin
etiketlenmesi son kullanma tarihini (iiretim tarihinden 42 giin sonra) icerir, diizgiin bir sekilde yapilmaktadur.

11.1.7 The eggs shall be transported in new or appropriately sanitized packaging materials./ Yumurtalar, yeni ve uygun bir sekilde sterilize edilmis paketleme
materyallerinde nakliye edilmektedir.

11.1.8 The eggs shall be fit for human consuption and free from any external dirt./ Yumurtalar insani amach tiiketim icin uygun ve disaridan gelen kire
bulasmamugtir.

11.1.9 The means of transport employed for transporting eggs shall be equipped with appropriate chilling system and disinfected before embarkation./
Yumurtalar: nakliye etmek icin tahsis edilen nakliye araclari, uygun sogutma sistemi ile donatilmistir ve yiikleme éncesi dezenfekte edilmistir.
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11.a.Certificate reference No:/Sertifika referans No: | ||.b.

11.1.10 Microbiological criteria for table egg shall be complied with followin table./Sofralik yumurtalar icin mikrobiyolojik kriterler asagida belirtilen tablo ile
uyumludur.

Test N c m M
Total count (toplam sayim) (1 g) 5 3 5x 10* 5 x10°
Salmonella (25 g) 5 0 Negative -
Staphylococcus aureus Coagulase + (1 g) 5 0 Negative -

*All microbiological tests shall be performed in an approved laboratory/(tiim mikrobiyolojik testler, onaylannus bir laboratuvarda gergeklestirilmistir.)

11.2 Public Health Attestation/ Halk Saghg: Beyani

I, the undersigned official veterinarian/official inspector declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No178/2002, No852/2004 and
No 853/2004 and hereby certify that the egg products described in this certificate have been obtained in accordance with those requirements, and in particular
that:/Ben, asagida imzast olan resmi veteriner hekim/resmi denetci, 178/2002/EC sayith, No 852/2004/EC ve 853/2004/EC sayih  Yénetmeliklerin ilgili
hiikiimlerini bildigimi beyan ederim ve bu sertifikada tarifi yapilan yumurta iiviinlerinin bu hiikiimlerdeki sartlara uygun olarak elde edildigini onaylarim. Ve
ozellikle:

11.2.1they come from (an) establishments implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No
852/2004/852/2004/EC sayili Yonetmelige uygun, HACCP ilkelerine dayalr bir program uygulayan isletme(ler)den gelmektedirler.

11.2.2 they have been produced from raw material which meets the requirements of Section X, Chapter II(Il) of  Annex Il to Regulation (EC)
N0853/2004;/853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek III, X. Kisim, Boliim II(TI) ‘sinde yer alan sartlart karsilayan ham maddeden iiretilmislerdir.

11.2.3 they have been manufactured in compliance with the hygiene requirements laid down in Section X, Chapter II(11) of Annex Il to Regulation (EC)
N0853/2004;/853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek III, X. Kisim, Boliim II(I11) ‘iinde yer alan hijyen sartlarina uygun olarak imal edilmislerdir.

11.2.4 they satisfy the analytical specifications in Section X, Chapter 11(IV) of Annex 1l to Regulation (EC) No853/2004 and the relevant criteria in Regulation
(EC) No2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;/853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek III, X. Kisim, Boliim II(IV)‘iinde yer alan analitik ézellikleri
ve gida i¢in mikrobiyolojik kriterlere dair 20073/2005/EC sayili Yonetmelikte yer alan ilgili kriterleri saglamaktadur.

11.2.5 they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex Il and Section X, Chapter 11(\V) of Annex Ill to Regulation (EC)
N0853/2004/;853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek 11, I. Kismina ve Ek II1, X. Kisim, Boliim II(V) ‘e uygun olarak tanimlayict bir isaretle igaretlendiler.

11.2.6 the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular
Article 29 thereof, are fulfilled./ 96/23/EC sayili Direktifin ézellikle 29. Maddesine uygun olarak sunulan kalinti planlariyla canli hayvanlar ve iiriinleri
kapsayan garantiler yerine getirilmistir.

Notes/Notlar :
This certificate is intended for table eggs and egg products for human consumption./Bu sertifika, insan tiiketimi amacl olan yumurta iiriinleri icindir.

Part I:/Boliim I:

-Box 1.7: Provide name and ISO Code of the Country/Madde I.7.Ulkenin adini ve ISO Kodunu belirtiniz.

-Box 1.11: Name, address and approval number of the establishments of dispatch./Madde I.11: Yiikleme yapilan isletmenin adi, adresi ve onay numarast.

-Box 1.15: Registration number (railway wagons or containers and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers or
boxes, the total number of these and their registration number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading
and reloading, the consignor must inform the entry point of the Taiwan./Madde 1.15: Kayit numarasint (tren vagonu veya konteymir ve kamyon), ucus
numarasini (u¢ak) veya adi (gemi). Konteyner veya kutu icindeki sevkiyatlar icin, toplam sayilart ve kayit numaralar: ile miihiiriin seri numarast 1.23.
maddede belirtilmelidir. Yiikleme ve bosaltma olmast durumunda, gonderen Tayvan‘a giris noktasim bilgilendirmelidir.

-Box 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) code 04.07,04.08,35.02 or 21.06.10:/Madde 1.19: Uygun Kodu (HS) kullaniniz: 04.07,04.08,35.02 or
21.06.10

-Box 1.28: Nature of commodity: specify the egg content percentage/ Madde 1.28: Malin niteligi: ihtiva ettigi yumurta oranint belirtiniz.

Part Il:/Béliim II:
(Y)Delete as appropriate/ Uygun sekilde siliniz.

-The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark./ imza, yaz
renginden farkl bir renkte olmalidir. Aynmt kural soguk damga ve filigran disindaki miihiirler icin de uygulanr.

Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

Name (in capitals) / Isim (Biiyiik harflerle): Qualification and title/ Yetkisi ve iinvan:
Date / Tarih: Signature / Imza:

Stamp / Miihiir:
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